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Hzenhat örült tonosztcvó szökése 
ual elmekórházból 

Lopott motorkerékpárom száguldoztak és megtámadták a fa
rmere 

ker, akik eltorlaszolták 

Newyotrk, junius 21. 

Minnesota államban négy nap óta va- 

lósá, 
fegyverzett járőrök járják keresztül-kasul 

az államot, hogy kézrekeritsenek tizenhat 

elmebeteg bünözőt, akik St. Peter elme- 

gyógyintézetéből megszöktek és azóta Min- 

nesota lakosságát páni félelemben tartják. 

Három hét mulva indul földkörüli 
uutjára Bazu Cantacuzino 

Gépember kiséri el" 
Bucuresti, junius 21. 

Az ország egész lakossága nagy érdek- 
lődéssel kiséri Bazu Cantacuzino, az mmár 

világhirü pilóta előkészületeit a nagy viláet 
körüli utra, amelynek során ez a rettent 

hetetlen repülő nem akar kevesebbet, mint 

- megdönteni Willey Post a nemrég repülő- 

baleset áldozatául esett hires félszemü pi 

lóta páratlan bravurral elért rekordját a vi- 

lág körülrepülését illetőleg. 

Bazu Cantacuzino vakmerő vállalkozá- 

sa a legszélesebb körökben talált kedvező 

fogadtatásra, a vállalkozás védnökségét 

maga II. Carol király fogadta el. Bazu Can- 

tacuzino rekorddöntő repülését egy speciá- 

lsan az ő számára készült Coudron-Renault 

gépen fogja megtenni. A gépen éjjel-nappal 

dolgoznak Párisban. Előreláthatólag háronm 

hét mulva hozzák a gépet Bucurestibe s 

Bazu ekkor azonnal elindul. 

A gépen számos ujitás van, ezek között 

azonban legérdekesebb a "robot', vagyis 

egy gépember, amelynek "tevékenysége" le- 

hetővé fogja tenni, hogy a bátor pilóta egy- 

egy félórára megpihenhessen néha a kor- 

mánykerék mellett. Hasonlóképen felszerel- 

nek egy villamos ébresztőt is a gépen, ne- 

hogy Cantacuzino - elaludjon repülés köz- 

ben. elas4 

MHt irjuk meg egyébként, hogy Bucu- 

restiben szombaton rendezték meg a Spor- 

tok Napját amelyen az uralkodó is megje- 

ggal ostromállapot uralkodik. Allig fel-. 

utján a világhirüű pilótát 

fogták el az őrülteket 

Az elmebeteg sulyos bünözők szökésük 

után számos betörést követtek el és azok 

során motorkerékpárokhoz jutottak. Kato- 

naság és rendőrség két napon ketesztül 

hiába üldözte őket. Minnesota kormányzója 

rádió utján szólitotta fel a farmereket, hogy 
házaikat torlaszolják el. A harmadik nap 

sikerült a gépfegyveres katonai osztagok- 

lent. A nagydijat Öfelsége ünnepélyes kere- 

tek között nyujtotta át Bazu Cantacuzi- 

nonak. 

magulkalt. -- Gépfegyveres kalonai osztlagok 

nak két őrültet ártalmatlanná tenni, ami- 
kor éppen át akarták uszni a Minnesota fo- 
lyót. Ez a két ártalmatlanná tett őrült két) 
hirhedt rablógyilkos volt. A következő na-) 
pon még kilenc őrültet sikerült elfogni, ugy. 

hogy most még mindig öt veszedelmes őrült) 
Bbűjkál Minnesota erdőiben és prairiejein. 

? 

Gyüléstilalom Ausztriában 

Az osztrak kormány szombaton életbe-, 
léptette a gyüléstilalmat. Ennek értelmében) 
Ausztria egész területén szeptember 304g 
minden politikai vagy félkatonai jelleggel 

biró gyülés tiles. Igy nem tarthatnak gyü 
lést a védőszervezetek: a Heimwehr és a 
rohamcsapatok sem. Az intézkedést minden, 
nyáron meghozzák és azt idegenforgalmi ) 

a 

Egy darab tföld miatt 

okokkal magyarázzák, 

. 

Disznóknak dobta sógornője 
kisleányának levágott fejét 

egy bestiális asszony 
A falu népe meg akarta lin 

Storojinet, junius 21. 
Borzalmas módon áltl bosszut egy Co- 

moráesti községbeli asszony sógornőjén, a 
kivel egy darab föld miatt már hónapok óta 
ádáz harcban volt. 

Emilia Ilinciuc és Raifta Iinciuc sógor- 

asszonyok egy darab föld miatt haragban 

voltak, nemrégiben a biróság a földet Raif- 
tanak itélte. Ezen annyira feldühödött az 

asszony, hogy egy délután sógorasszonya 
házába sietett. A sógorasszonyt nem találta 
otthon, egyedül annak 9 éves kislánya tar- 
tózkodott odahaza. A dührohamban levő 

asszony megragadta a szerencsétlen gyer- 

cselni a gyermekgyilkos nőt 
1 meket, egy nagy konyhakéssel levágta an- 

nak fejét és a véres főt a disznóknak dobta. 
A borzalmas gyilkosság elkövetése) 

után gondosan becsukta a lakás ajtaját és 
zament. Természetesen a borzalmas gyil- 

kosság nem maradt titokban. Raifta asz- 

szon egyenesen Emiliát vádolta meg, aki- 

nél a csendőrök házkutatást tartottak és 

megtalálták a véres kést, valamint a véresi 

ruhát. .: 

A csendőröknek asak nagy nehézségel 

árán sikerült a gyilkos asszonyt megmente- 

ni attól, hogy a lakosság meg ne lincseljejé 

Váltsabe mielőbb az a 
hivatalban, a bizományosoknál és a 

uto-fombola szelvényeit, a kiadó. 
lapárusoknál



Vé 
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A detektivek átmentek a vendégek- 
lajstromán és vállvonogatva eltávoztak. - 
gean lehetőleg kerülte azokat a helyeket, a 
hol razziázni szoktak. A főkapitányság 
épületében ugy vélték, hogy a szökevény 
vidéken rejtőzik és várja a jó alkalmat, 
hogy külföldre szökhessen. A határokon 
erős vizsgálat alá vették a vonatokat és a 
hajókat. Az utasok dühöngtek, egyébként 
nem történt semmi. 

" 

Három aktiv miniszter, egy csomó ma- 
gasrangu tisztviselő és sok ezer főnyi tö- 
meg kisérte ki utolsó utjára a szerencsét- 
len Dutilloyt, Megható gyászbeszédeket 
mondtak a sir fölöőtt. A rendőrfőnök maga 
tartotta a hivatalos bucsuztatót, a jó és lel 
kiismeretes rendőrt siratta az elhunytban 
és hangoztatta, hogy családjáról az állam 
és a társadalom gondoskodik, Alice Chalon- 
rat még a temetése napján bejelentette, 
hogy évi 25 ezer frank járadékot folyósit 
a családna mindaddig, mig a legkisebb gye- 
rek nagykoru lesz. 

A temetőből hazamenet Allain könnyes 
szemekkel mondotta Deuraillenek: 

- Főnök ur, előbb-utóbb elfogjuk a bü- 
mnöst, Mondhatom, nem a hóhér fog vegezni 
Dutilloy gyilkosával, hanem én tekerem 
ki a nyakát a két kezemmel. 

A bünügyi osztály főnöke rákiáltott;: 
- Hallgasson! Nem szabad ilyeneket. 

mondani. 
- Nem is beszélek többé, de megteszem. 

fSzégeylném magam, ha nem bDosszulnám 
meg ezt az áldott jó embert. 

A többi csoportvezető olyan élénken he 
lyeselt, hogy a főnökük fejcsóválva elhagy- 
Hta a társaságot. 

Másnap a Le Journal a következőket 
l 

- Ugy értesülünk, hogy Lodés, a 
nagynevü magándetektiv nyomoz a Cha 
lonnat-Dutilloy gyilkosság ügyében. Nem 
is annyira a kitüzött jutalom serkenti a 
hiíres nyomozót hanem a szinte leküzdhetet- 
len nehézségek. Lodés már nagy nyolgála- 
tot tett a nyomozásnak, ő hivta fel a rend- 
őrség figyelmét Jean Chalonnatra. Ha a fia- 
talembert elfogják és a gyilkosság rábizo- 
nyul, a félmililós jutalom Lodést illeti. Bi- 
zunk Lodés munkájában. Emlékezzünk a 
spanyol grófnő meggyilkolására, vagy az 
Adron-féle rablásra. A rendőrség hivatalos 
apparátusa csődöt mondott, amikor Lodes 
vette kezébe az ügyet és mindent kinyomo- 
zott. Az első bünügyben leleplezték a gyil- 
kost, a másodikban pedig megtalálták az 
ékszereket. 

Sok szerencsét kivánunk Lodésnek a munkához, Reméljük, hogy ő megfejti a két 
bálványt, a rombusz és a véres rózsacsokor 
titkát. Lodés egyébként szerényen kijelen- 
tette munkatársunknak, hogy a hivatalos 
rendőrség is mindent megtett a tettes kézre 
keritésére és ha netán ez mégis neki fog si- 
kerülni, ez nem jelent egyebet, mint hogy a 
szerencse felé fordult. Ezt a nyilatkozatot 
azzal fejezzük be: Kiki a maga szerencsé- 

jjének a kovácsa. 
A második Ribera-uccai gyilkosság szen 

zációja az egész világot bejárta. Amerika, 
Anglia és Japán tudósai és kriminalistái is 
lseleszóltak a vitába és általában az a felfo- 
gás kerekedett felül, hogy ez a kettős gyil- 
kosság az abszurdumok birodalmába tar- 
tozik. 

Senki sem tudta megfejteni, hogy a ke 
feti maskarába öltözött Dutilloy miért nem 
kiáltott segitségért? A néhány lépésnyire al 
vó detektivek bizonyára meghallották vol- 
ma a leghalkabb kiáltást is. A két bálvány 
eltünése olyan körülmények között, mint azt 
a lapok irták, szinte hihetetlen volt. 

(Folyt köv.) 
................ 
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Vihar és árviz pusztította el 
a termést Treiscaunemegye 

déli részében 
Sft,.-Gheorghe, junius 21. 

Treiscaune megye alsó részében hetek óta tartó szárazság ejtette kétségbe a gaz- dálkodót. A nagy meleg és szárazság kü- 
vetkeztében különösen a takarmányfélék 
fejlődése maradt hátra és ami van is. egé- 
szen silány, 

Mit volt mit tenni, a gazdálkodók igy 
is Hozzáláttak a kevés és sovány termés be- 
takaritásához. Megkezdték a takarmány ka- 

szálását és a gyenge termést szorgalmasan gyüjtögették boglyába, amikor megeredt : oly régen várt és késve érkezett eső. DPár 
perc mulva már pusztitó zápor zuhogott elá, amelyet azután nagy jégverés követett. Az óráki tartó felkszakadás miatt a he. 

i patakok oly erősen megdagod Lo, 
Cernatul község kaszálóit, sőt a atek, ogyie 
szét is elöntötték. A hirtelen jött vihar és ű za kevés és gyenge termést is elpusz 
totta. 

Kifosztottak egy mézeskalácsos asszonyi 
Tg,-Sacuesc, junius 21. 

Kellemetlen meglepetés érte özveogy 
Molnár Károlyné hires mézeskalács sütö 
asszonyt. Molnárné a bucurestii hónap aikal- 
mával a fővárosba utazott, ahol kitünő ké- 
szitményei nagy keletnek örvendtek. Pár 

hétig tartózkodott Bucurestiben, ahol jó vá. sárt is csinált, de mikor hazajött, nagy megdöbbenéssel fedezte fel, hogy távolláté- ben feltörték lakását és teljesen kifosztot- ták. Feljelentést tett a rendőrségen, amely bevezette a nyomozást. 

Megállnak a vonatok Eszak 
amerikában a hernyórajok miat: 
Hihetetlen tömegben lepték el a hernyók Ontario állan. 

északi részét 
Newyork, junius 21. 

Az északamegkai Egyesült Allamok 
egyik tagállamában Ontarioban, különös 
természeti tünemény okoz felbecsülhetet- len károkat és sulyos zavarokat. Az állam északi részeit ugyanis pár nap leforgása 
alatt óriási tömegü hernyó lapte el, Ame- 
lyek 800C négyzetkilométernyi területen 
minden vetést és gyümölcsfát pár óra alatt felfaltak. A fák és mezők olyan állapot- 
ban vannak, mintha leberetválták volna. A 
lakosság kétségbeesetten nézi egész évi 
munkájának szörnyü pusztulását, Egyes helyeken a lakosság végső kétségbeesésé- ben felgyujtotta a öldeket, de ez sem hasz- 

nmnált, mert a hernyók hihetetlenül gyorsan 
szaporodnak és ujra meg ujra ellepik az 
erdőket, földeket, utakat, sőt a házakba is 
behatonak és mindent felfalnak. 

Az gyezágutakon olyan tömegü hernyé van, hogy a közlekedés a szó szoros áértel- mében megakadt. De igen sok helyen a vc natok is kénytelenek voltak megállni a nyilt pályán, mert a sok milliónyi sikos hornyo- tetem lehetetlenné teszi a kereke müködését, A lakosság kétségbeesetten kér segitséget VYashintonból, mert attól tartanak, hogy 2 
hernyótömegek a háztetőket is lerágják a 
fejük felől. a 

Köséláltali halálra iélrék 
az anyagyilkos katonár, 
aki anyja holttestér feldarabolta, majd 

a kemencében égette el 
Tallin, junius 21. 

Esztországban meghozták az ország 
fennállása óta az első halálos itéletet. A ha 
lálos itéletet a tallini katonai törvényszék 
mondotta ki, A törvényszék elé ugyanis egy 
Tas nevü katona került, aki szülőgyilkos- sággal volt vádolva. 

A megállapitások szerint a katona sza- badságon volt, amikor összeveszett övegy édesanyjával. Dühében odáig ment, hogy rárontott az anyjára, akit össz-vissza vert, majd egy késsel sziven szurta. A gyilkos- ság után, hogy bestiális tettének minden 
vomát eltüntesse, darabokra vágta édes- 
anyja holttestét és azt a kemencében el- 
égette, 

A borzalmas cselekedet után elhagyta 
a házat, visszatért a kaszárnyába, ahol te 
vább teljesitette a szolgálatot A gyilkos- ságra csak két hónap mulva jöttek rá, a mikor a kemencében megtalálták az öreg- 
asszony elégett holttestének maradványait. 

A gyanu természetesen azonnal a fiura terelődött, mert az asszony eltünése arra az időpontra esett, amikor a fiu otthon volt szabadságon, Tas előbb mindent tazadott, 

de később megtört és bevallotta Borzalmas 

A törvényszék a gyilkos katonát kötél általi halálra itélte. 
" 

Rádió műsor 
HETF 

6.30 Torna, utána hirek. 13 Zenekari hangverseny, 14 Dunai vizállások. l4.15 hirek, utána a zenekar folytatása, 15 Külföldi hirek. 18 Felolvasás. 18.15 Hangle- mezek. 19 Alkalmi előadás. 19.15 Rádiózene 
kar, 20.20 Hangyerseny. 21.05 Kamarazene. 
22 Hirek. 22.45 Mandolinzenekar, 28.80 Ét termi zene közvetitése. 
Budapest: 7.45 Torna. Utána; Hangle- mezek. 8.20 Etrend. 11 Hirek. 11.20 Felol- vasás, 11.45 Felolvasás, 1210 N zi vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.05 

Szigeti Sándor énekel, 13,40 Hirek, 14 Kato- nazenekar, 17.45 Hirek. 18 Dorothy Moulton énekel. 19 Hanglemezek, 20.45 Operaház ze- nekar. 22.15 Hirek, utána Cigányzene. 

Bucuresti: 



Olaszország elakarja zárni 
az orosz hajóhad utjár 
a Földközi-tenger felé 
Heves vilák várhatók a hérfőn kezdődő 
Dardanella-értekezletem 

Páris, junius 21. 
Mint ismeretes, fhétfőn ül össze Mont- 

reuxban a Dardanella értekezlet. Mussolini 
kijelentette, "hogy Olaszorszá képviselője 
meg fog jelenni a montreuxi kezleten s 
kétségtelen, hogy a megbizott minden ere- 
jét latba fogja vetni, hogy akaratát érvé- 
nyesitse. Elvben ugyanis egyetlen állam 
sem huzódozik attól, hogy Törökországnak 
megadja a Dardaneliák jogát, azonban 
mindegyik államnak kikötései vannak, a 
melyet szinte lehetetlen lesz összegyeztetni. 

Megbizható jelentések szerint Olaszor- 
szág olyan uj javaslatokkal fog előállani, 
melyeknek az a célja, hogy a Szovjet fe. 

ketetengeri hajóhadának esetleges Földközi 
tengeri vizekre való áthajózását lehetetlen- 
né tegye. Anglia és Franciaország is abban 
a reményben volt htjlandó elvben hozzájá- 
rulni a Dardanellák megerősitéséhez, hogy- 
ha Törökország biztositékot ad, hogy azok- 
nak a Fekete- tengeri hatalmaknak szabad 
átnyomulást enged, amelyek a Népszövet- 
ség által hozott határozat védelmében har- 
colna. 

Ebbe Olaszország semmiképen sem fog 
belemenni és mivel a szovjet tengeri had- 
ereje a Fekete tengeren jelentékeny, inkábi 
megtagadja a hozzájárulást a Dardanellák 
megerősitéséhez, mintsem olyan egyezményt 
fogadjon el, mint az angol és francia terv. 

London, junius 21. 
Az európai közvélemény leplezetlen ag 

godalommal tekintett az angol politika azna 
alakulása elé, vajjon mi lesz, hogyha Ang- 
lia nem hajlandó a megtorlásokat visszavon- 
ni és beleegyezni abba, hogy a Népszövetség 
is ehez hasonló határozatot hozzon. 

Annál is inkább adott aggodalomra 
okot az angol kormány határozata, mert 
Angliában szinte többségben voltal azok, a 
kik azt követeték, hogy a megtorlásokat 
tartsák csak fenn és ezzel kényszeritsék 
Olaszországot a behódolásra. 

Szerencse azonban, hogy az az Eden, a 
ki ezelőtt négy hónappal még tüzzet-vassal 
a megtorlások fenntartása mellett volt, be- 
látva azt, hogy a megtorlások csak azt a 
veszedelmet hozhatják, hogy Olaszország 
végleg hátat fordit a Népszövetségnek és 
Németországgal szövetséget kötve, az egész 
európai nyugalmat felborithatja. Így a ma- 
gasabb cél érdekében oda hatott, hogy az 
angol kormány elfogadja azt a javaslatot, 
hogy a megtorlásokat fel kell függeszteni. 

Kétségtelen, hogy az angol kormány 
6izonyos mértékig megalázkodott, amikor a 
Parlament előtt bejelentette, hogy a meg- 
torlások csődöt mondtak és nines mas 
hátra, mint megszüntetni a megtorlásokat. 
Az a vihar pedig, ami erre kitört, az bizo- 
nyitja legjobban, hogy mennyire a külső 
kényszer hatása alatt cselekedett az angol 
kormány, amikor a munkás és a liberális 
párt akarta ellenére megszünteti a megtorlá- 
sokat. 

Párisban nem keltett meglepetést az 
angol kormány bejelentése. A Petit Pari- 
sien szerint az angol kormány elhatározásá- 
nak közvetlen oka az volt, hogy Olaszor- 
Szág szerződést akart kötni Németország- 
gal Franciaország és Anglia 
ugy tudja, hogy Olaszország azzal biztatta 
emetországot, hogy Németország számit- 
at segitségére, ami a gyarmati követelé- 

seket illeti. Olaszország ezt annál könnyeb- 
ben tehetee, mert a világháboru után egyet- 
lem négyzetméternyi területet sem kapott 
Németország gyarmataiból. 

Nagy feltünést azonban Franciarszág- 
han Pertinax cikke keltett az Echo pa Pa- 

ad kifejezést, hogy az olasz kormán 

ellen A lap 

ris-ban. A világhirü vezércikkiró vélemé- 
nye szerint Franciaország és Anglia Genf- 
ben a Népszövetség fennálása óta most 
először nem ugy fognak bemutatkozni, 
mint kté olyan állam, amelyek politikájukat 
előzőleg összeegyeztették, hanem mindegyik 
állam a maga külön utját járta. Ennek köz- 
vetlen oka az, ho, Franciaország a balol. 
dali uralomra ju óta Angli 
aggodalma van, hogy Franciaország még az 
Angliával vló baratság t is feláldozza, hogy 
kedvezzen a szovjetnek. Talán ez lesz az 
első eset, amikor Franciaország és Anglia 
a Népszövetség előtt nem lesznek egy véle- 
ményen. Ugyanis, amig Franciaország reg- 
győződésből akarta a megtorlásokat meg- 
szüntetni, addig Anglia határozott félelem. 
érzetből tette ezt meg. Jól informált körök 
szerint az olasz kormány nem fog megelé- 
gedni azzal, hogy a Népszövetség kimondja 
a megtorló intézkedések felfüggesztését, ha- 
nem követelni fogja, hogy a Népszövetség 
mondja semmisnek decemberi határozatát s 
jelentse ki, hogy a megtorló intézkedések 
megszavazása tévedés volt. 

Pertinax cikkében azon aggodalmának 
ezen 

követelese még sok bizonytalanságra fog al- 
kelmat adni, annál is inkább, mert Anglia 
bizonytalanságával Olaszország vérszemet 
kapott és azt reméli, hogy Ei fogja tudni 
csikarni ezt a határozatot is. 

jogos 

nand 9. Naponta 

A P ég jelentése szerint a 
lengyel félhivataosban végre megjelent az 
első határozott állásfoglalás ebben a kérdés. 
ben, Emlékezetes még, hogy a decemberi 
vita alkalmából a lengyel sajtó Olaszország 
mellett volt és annál nagyobb volt a megle- 
petés, amikor a lengyel megbizott mégis 
megszavazta a megtorló intézkedéseket. 

Ezt azzal magyarázzák, hogy a lengyel 
kormány külpolitikai irányát mindenképben 
titkolmi akarták. A politikai élet ismerői 
azonban tisztában voltak azzal, hogy Len- 
gyelországnak még egy félévvel ezelőtt sem 
volt egyságes külpolitikai irányzata és azt, 
hogy most kilépett ebből a külpolitikai re- 
zerváltságból, annak a ténynek tulajdonit- 
ják, hogy olyan államok is a megtorlások el 
len vannak, amelyek nem szükségkép jobb- 
oldali irányzatot vallanak. 

Rendkivül fontos 

minden nőre nézve... 
hogy arca tiszta, fiatalos és üde legyen 
Öröm a nő élete, ha a férfiak megbámul. 
ják, ugyanakkor Szivesen veszik, ha nő 
társa szépsége miatt irigykedik rá. Mind- 
ezt ma már elérheti ön is, hölgyem, hogy 
ha krémek közül a Floreal-krémet hasznái- 
ja. A Floreal 1. számu fényvédő krém a 
Florcal fényvédő puder alá nappalra az 
arcnak üde, fiatalos külsőt kölcsönöz és 
megakadályozza féenyvédő tartalmánál foz. 
va a szeplők kijövetelét. 

A Floreal 2. számu krém éjszakai hasi 
nálatra szeplós, nattanaásos, májfoltos ar- 
coknak a tökéletes rendbehozására szolgál, 
mely 10 napi használat után máris bámn- 
latos eredményt biztosit. 

A Floreai krém tégelyenként 40 lel, 
puder 380, 50, 90 let, A Floreal elkkelk főle- 
rakata Pap Drogueria, Bul. Reg. Fexrdi- 

ogstai szétküldés, 

Halálra égetett egy asszonyt 
a felrobbant petroleumoskanna 

Benzinnel volt keverve a petroleum, ez okozta 
a katasztrólát 

Campina, junius 21, 
Megdöbbentő szerencsétlenség történt 

Slobozia, Campina külvárosban. Sárbu ÁAni- 
ca asszony munkából várta haza férjét. 
Amikor látta, hogy jön, a pislákoló tüzre 
petróleumot töltött egy 10 literes korsából. 
Abban a pillanatban a petróleum meggyu- 
ladt és a szerencsétlen asszony ruhájába is 
belekapott a láng. A következő pillanatban 

a petróleumos kannak felrobbant és az asz- 
szonyt olyan sulyosan összeroncsolta, hogy 

haldokolva zállitották kórházba, ahol később. 
meg is halt. 

A hatóságok meginditották a vizsgála 
tot. Ugyanis a petroleum nem szokott rob- 
banni, viszont a petroleumos üveg felrob- 
bant, ami azt bizonyitja, hogy vagy a pet- 
roleum nem volt tiszta, vagy pedig az üveg 
ben benzines petroleum val. A nyomozást 
a campinai rendőrség végzi nagy eréllyel. 
Amennyiben kiderül, hogy a petroleum ben 
zines volt, ugy az elárusitó ellen megindul 
az eljárás. 
r 

Vadorzás mialt letartóztalták 
egy község egész előljároságát 

Mercurea Nirajulut junius 21. 
Nagyszabásu vadorzást leplezett le a 

neauai csendőrség vezetője, Ghinesti község- 
beli lakosok álalndóan panaszkodtak, hogy 
a község vadászterületén egy jól megszer- 
vezett banda müködik, amely rendszeresen 
foglalkozik a vadorzással 

A nyomozással Macaiet neauei csendőr- 
őörmester volt megbizva, aki éjjnek idején 
lesbe állt és megállapitotta, hogy a tette- 
sek a község primája, a subprimár és a köz 
ségi tanács tagjai, 

Azonnal jelentést tett az ügyészségen, 

ahonnan utasitás jött, hogy valamennyit tar 
tóztassa le és tartson házkutatást náluk, A 
házkutatás alkalmával a "titkos" vadásztár 
saságnál 11 darab engedély nélküli lőfegy- 
vert találtak, egy Steyer piztolyt, valamint 
egy csomó vaddisznó, zerge és egyéb vadá- 
szott állatok bőrét. 

A vadorzó társaságot erőz őrizet alatt 
beszállitották az ügyészségre. 

MAGYARSAG" 
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hatalmas esőzések következtében nagyon 

szivattyuzzák. Összesen 

Dpuszűtócrcjü ielhőszakadá 
vonult véáié Oradca iclctt 
A viz előöntötte a pincéket és a tüzoltók egész este szi- 

vatyuzták a vizet. -- Becsapott a villám egy villamosba 
Oradea, junius 21. 

v egesz napon át rekkenő hő- 
ség volt Oradeán. Az embrk tömegesen 
zarándokoltak ki a strandra és a fürdőkbe. 
Este fél kilenc óra tájban váratlanul ret- 

tenetes erejü zivatar vonult végig a váro- 
son. A felhőszakadás negyedóráig tartott. A 

í 

sok pincét elöntött a viz, a tüzoltók telefon- 

ja szinte percenként csengett és hivták a 
tüzoltókat, hogy a pincébe tódult vizet ki- 

SPORT 

Doniolf adfak le 

15-ször vonultak ki egy óra leforgása 

alatt a tüzoltók 

és mindannyiszor derekas munkát végeztek. 
A 10-es számu C. jelzésüű villamosba, 

amely a venetia álolmásról hozta be a 
fürdőkből beérkezett közönséget, az állo- 

más közelében becsapott a villám. A vil- 

lámcsapás kiégette a biztositékot. A kocsi 

vezetője megőrizte lélekjelenetét, azonnal 
fékezett és kikapcsolta az áramot. Igy az 
utasoknak ijedtségen kivül más bajuk neni 
történt. A villamost egy másik kocsi vontat 
ta be a városba. 

a zöldjebére 
Cao-Juvenius 1:1 

Oradea, junius 21. 
A vasarnapi Nemzéeti Bajnoki mérkőzé- 

sek során Oradeán a CAO elelnfele a bucu.- 
resti mérkőzés 1:1 ari 
nyu eldöntetlent hozott, a félidő eredménye 
is 1:1 volt. A juventust csak Theil lehe- 
tetlen biráskodása mentette meg a vere- 

A CAO inditja a játékot, az clső táma- 
dás már meleg helyzetet jelent a bucuresti 
kapusnak. Ellentámadással válaszol a Ju 
ventus, Vajda lövését Czinczér csak korner 
re tudja menteni. A 21. percben esil: a 
CAO vezető gólja, Bodola egyéni akcióval a 
tizenhatosról kapu elé centerez és Szikának 
csak lábát kell oda tennie, hogy meg sze- 
rezze a CAO vezető gólját. (1:0) A 31. 
ipercben sikerül kiegyenliteni a Juventus- 
nak. Palmer szalad és a szélen össze fut 
Sarkadival. A biró ugy látja, mintha a 
CAO bekkje megfogta volna a Juventus 
szélsőjét, ezért egy tulszigoru 11-est itélt. 
A büntetőt Zainescu biztosan lövi a jobb 

sarokba. A CAO a gól után tovább támad, 

de gólt nem érnek el, majd Szika hatalmas 
lövése zárja a félidőt. 

Helycsere után a Juventus lábra kap, 
mig a CAO kissé vissza esik, Borbély meg- 
sérül és csak a jobb szélen statisztál. Majd 
Bartha összefut, De Vittorival, az utóbbi 
két percre harcképtelen. A mérkőzés to- 
vábbi részén változatos mezőnyjáték ala- 
kul, ahol a CAO a többet támado fél. 

A N. B. egyéb eredményei: 

Universitatea -AMEFA 1:0 (1:0). 

Az egyetemisták megérdemelten nyer- 
ték a mérkőzést, s igy pillanatnyilag elke- 
rültek a veszélyes zónából. 

Venus Glória 3:1 (1:1). 
A fővárosi fehér-feketék könnyen ver- 

ték az aradi Glóriát. 
Ilsa -Victoria 4:0 (3:0). 

A B. ligában az Ilsa a Constanta-i Vic- 
toriát kapta ellenfélnek, s azt 4:0 (3:0) 
arányban győzte le. 

Megindultak a Középeurópai Kupamérkőzések 

Kikaptak a Hungária, Ujpest 
és Phöőbus, győzött a Ferencváros 

A K. K. szombati és vasárnapi 
mérkőzései során a magyar csapatok nem 
nagy sikerrel szerepeltek. Szombaton a. 
Hungária szenvedett vereséget 2:0 arány- 
ban a Wiena-tól, mig a Phöebust a Spárta 
gvőzte le. 

Vienna -Hungária 2:0 (0:0). Közép- 
arópa Kupa mérkőzés, melyet 6000 ember 
nézte végig, biró a csehszlovák Krist. - Az 
első negyedórában erős Vienna-fölény mu- 
tatkozott, de azután a Hungária eléggé fel- 
jiavult. A faáradtság jelei azonban mindin- 
inkább kiütköztek a játékosok munkáján. 
A vezetőgólt a második félidő 10-ik percé- 
ben Pollák szerezte. A második gólt a 40-ik 
percben ugyancsak ő lőtte 

Prága, junius 21. 
Sparta-Pnöbus 5:2 (2:2). iKözép- 

európa Kupa mérkőzés. A vezetőgólt a já- 
ték 3-ik percében Nejedly lőtte 1(:0), a 
18-ik percben Turay II. egyenlit (1:1). A 
35-ik percben Zajicek lő gólt (2:1), majd 
a 36-ik percben Turay II. 
(2:2). A második félidő 3-ik percében 
Facinek góloz (3:2), a 8-ik bercben ismét 

ismét egyenlit 

Nejedly lő gólt (4:2), végül a 32-ik per-- 
ben Maucek góloz (5:2. A magyar együttes 
elég jól szerepelt és szünet előtt egyenranga 
velt. 

HFerencváros-Slavia 5:2. Vasárnap a 
Ferencváros szép győzelmet aratott a prá- 
gai Slavia csapata felett. A mérkőzés szép 
sportot nyujtott, s a Fradi 5:2 (4:1) ará- 
nyuú győzelmével végződött. 

Az első félidő 6. p. vezetéshez jut a 
magyar csapat, a középre behuzódott Tán- 
cos lövését a cseh kapus nem védheti 1:0. 
1 perc mulva Sárosi dr 2:0-ra emeli a gó- 
lok számát, majd a 14. p-ben Bradacs ja- 
vit, 2:1. Sárosi dr két gólja a 33. és 36. 
percben hozza meg az első félidő eredmé- 

yét, 4:1. 
AA második félidőben a Slavia vezet 

eredményes támadást a Ferencváros ellen 
é8 Horák lövése utat talál a hálóba, 4:2. 
Az eredményt Sárosi állitja be 11-es bün- 
tetőrugásból, 5:2. 

Ambroziana -zZidenice 4:3 (3:2). 
Bologna-Austria 2:1 (:0). 
Torino FC.Ujbest 2.0. 

figensia-Unirea Tricolor 
i d0) 

A Román Kupa döntőmérkőzés vasár 

nap délután került lejtászásra a Ripensii 

és az Unirea Tricolor csapatai között. Ai 

1936. évi kupagyőztes a Ripencia, mely rai 

gyogó játékkal győzte le a fővárosi Unirea 

Tricolort. Az első gólt Dobai szerzi csapa: 

tának, amit Sonny Niculescu 11-esből egyeri 

Et, a második félidő 5-ik percében. A 11, 

percben Schwartz góljával 2:1-re vezet a 

Ripensia, s a 17. percben Ciolac 3:1-re nö 

veli az arányt. A 40. percben Ciolac gótod 

4:1, majd 1 perccel utána Schwartz he- 

állitja a végeredményt. 5:1. 

A Ripensia végig fölénybe volt, s győi 
zelme egy pillanatig sem volt kétséges. 

A győztes csapat legjobbjai. Bürgei 

Kotormány, Chiroiu és Lakatos, mig az ü 
eolorkól Sucitulescu és Bogdan emelked.- 
tek ki. ; 

A PRÓHIRDETÉSEK 
Allandó olvasóink használják lel 

a hirdetés: tombola szelvényeket! 

BPOSTA 

döna fényképésznél 
Sír Alexandri 4. 

drb művészlap. ugyanaz, ami g) 
a kirakataimban látható, csak 80 lei 

Urak! OCicsón jól ruházkodhatnak rési 
letre is Tóbiás szabóságánál, Piata Bise- 
ricii. i 

Én hiszek a tökéletes boldogságbac, 
csak nem találom az utat, keresek valakit, 
aki elvezetne. 26 éves csincs özvegyasszony 
vagyok, hozományom van, házasság céljá: 
ból keresem komoly iparos ismeretségét, 
"Keresem a párom' jelige. 5200 

/ ? 

ALLAS 
z z zzzzzzzzzzzz zzzzzzzmzzui 

Bevezetett helyre fixxel és percenttel 
ujságárusok felvétetnek. Jelentkezni a kiadó 
ban. 

Fix fizetéssel és jutalékkal Magyarság 
terjesztésére ujságárusok felvétetnek. Jei 
lentkezni lehet a kiadóhivatalban. 

Keresünk Turda város és környéke ra 
szére azonnalra megbizható garanciaképes 

vatalban. 

VÉTEL-ELADÁS 
5107 

Lakóbejelentő és házbérszerződés ayom: 
tatvány kapható Pásztor papirkereskedés 
en. 
Miakulatura ujságpapir kapható nagy- 
ban és kicsinyben Pásztor Ede papicáruhá: 
zában, Oradea, Piata Mihai Viteazui 4. 

lAkis 
ö 

Kiadó lakásokat, üzlet- és raktarhelyi- 
ségeket nyilvántartjuk . Dijtalan közvetités 
Haztulajdonosok jelentsék be kiadó helyisé 
geiket. Háztulajdonosok Szövetsege. Str 
Rimanóczy 8. 

Egyszobás utcai lakás mellékhelyiséges 

PÁASZTOR-NYOMDA 3RADEA 

nnnum.--umemossanzaga 
MAGYARSA 

1936. junius 28 

lapbizományost. Biztos megélhetés. Aján!i- 
kozni személyesen vagy irásban a kiadó hi 

julius 1-re kiadó. Str. Densusianu 19. 5157 
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